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. FSP (BENXEBR) CEASP (BN XHEK) OHEZBERE :

AT TE,. ¥RbHDBY )L T3E (Sorb.), ¥z 3 E (Cz.), £—3F > FE (Pol.),
AunNFT7E(SIkHE,. HBOHE -BHAITTERXL(BR, WHhYWIHHEBEHEOKEK 2
I EDLTWBZCLENBBO TS, TITR, EFXBFHEONY 7> b N XEBRE
DEBETIR(EEREDEVFSPRBEOCEE2* T AL, BE-FEHEBEON Y
CEHADLARANVKHBIIHRLELTOZEN-FTHNEERLTEZNENERKT 5 &
TN, RENBER(T-RIDE THEWEER-TED O BN ZITEBE —BFE L >
WHYWEIELVTFT A OHZEVWISBRENFELEIRBMLTNIEEISN S,
Cz. : Byl jednou jeden kral. A Ten kral mé&l dva syny.
(11t. there-wae once s  king. And the king hed two soms.)
T, R, T2(=R;) R,
/%EKER/ /ERER - BELRREZR/ /LRARKRR/
Byl jednou jeden kral. Dva syny mé&l ten kral. A do své&ta se chtéli
(Two scons had the king. And to world REFL. wantaed
podivat ti synoveé.

/ENNEN/ /840 NEORY/ eves the senen)
CHhIRMNL T, FSPRE 3 BE O — DFSPH & # Al 2Th(eme)-Rh(eme) % E H E IF &
L.Rh-ThzEBEMWC T IFSPROEMFEHFUME L, LZO0XENEE-TER
BHEONVEFEEBRTIR(FSPERAONY - HMEBRELTINBESFB B
HET. BREUAOFRC X 5MEHE (EAK) KR~ ~OEMXBEIMIZI IS,

FSPHREHER ma At B

Cz. Dostal pétku i ze &teni. I ze &teni pétku dostal.

(l1t. be-got flve even from reading.) +/3§0I5“”6§iﬁ!5/
Th Rh Rh T

-HAITTEOBIXDOFSPLEAH

PTFTR.EAIFTEOEFF M ZTOFEBRAV 7V MBIV ETHNEHEOT L 2 &



h . BEHOBMBHELCOVWTRELTAS.
2.1.3&9‘1%1'(?—7)5(‘
2. 1. 1. BT (7—7) X: MBTHFE-®FAAY — )V (Ph-EX/Pr) %R T

EEAXE: (Ad/S;,) — Vf — 8,..a (F) KFRICER%E2RT
E2AITTERXR—RBREULREELIATWVWS., *COBAET BN LixlziE
Cz. Pod mostem sSuwf Feka. DEBEEODEVWIEK

Slk. Medzi mnou a otcom st4Z stolik, uprostred stolika stdlrz sato&ky.

Pol. W piecu buzuje ogieir, trzaska drzewo. (iF) BITHFH IPFHZ R T

Sorb.Z woknom so z k&rchowa do stwicki bé&le kfiZe swérachy < K 1 YV EMN

REMELT,. bt(tobe) REENNEBTER FE” 2&DT .

Cz. Jsou bilé vrény. - Vré&ny _Jsou bileé. /R&/

(there-are white crows.) (Crows are white.)
/kt/ Bilé vré&ny Jsou. /HEEA/
(there-are white crows (but not others.))
2. 1. 2. BENETXOANY 7] EEBEETHRE -BROBRNEHAEZTT

VE — Ad/S,, — Suom

H-BFRAITTBRRBEANTHEIN, BATJTETEPL OAETHEINDS.

Pol. WNigota/y mi w mysli jakies sposoby, ratunky, zapobiezenia.

2. 1. 3. ZENETXONY 7> : XBBREBETHEHEENREY

Saem — VE — Ad/S;,// VE — S..a — Ad/S,,

S DBEOXRMY - kR ERLIVECEHROBAYE - BE, HOBERKRIHT

SN BBBPEEDT . Pol. &Sorb. (EBEFLEX) THESIOLTWVWS., NYT>Eh

Ad/S;p, — Soem — VE // Saom — RAd/S,, — VEIT . FENBEEEZR2IND.

Pol. [Zabici lezeli nie opodal wozu,...] Bia/y motyl, zwykl/y wiosenny
kapustnik, fruwa/ ponad ich nieruchomymi twarzami.

Sorb. [Woda je &orna kaz &ornid/o, ani njewid:is, ha& so hiba. M/yn
mléje, ale nihdie w6z, ktoryZz by zorno do m/yna priwjezl] Mostik
wjedze ptez réku.

COET. XBAVEK B LABEAT 7ETCRABENBFEHANTRRVNERRZINDS.

2. 2. ZENTXX: B4 EMHE
2. 2. 1. BAXHY :Suen — VF — 0: AT JTEOEBREE

TAaVNANIMRB Y ERAY - VORBBEASY — L B-Q-SpFET 5.

Cz. Dest smazavd stopy.

Na mistrovstvi svéta ve Vidni porazilo Ceskoslovensko Finsko.

Pol. S¢d musi powziyc przekonanie.



TR XRMUXDFE=ZLBMRIEBI DI ETEMNBOXENR, DD BER
FEELTOS -OBHOEENBMEINDG., — /. REEFLANUT ¥ M.
H#E (8) XOXEXFEMW :S... — be — Predicate
Cz. Petr _Jje Gtastnikem z&jezdu do Recka.

T R
REBEEXOEAXFENE : Predicate — be — S.om
Cz. UZastnikem z&jezdu do Recka _fe Petr.

T R
DESIR. T ETOBFAOEXTFHEZERLTWVS., ¥CT, XKEXEHE X
OBBEEAV T VIO BELZMETSE, i . EXTTER—BURBAL,
i. — AT 7TBREOBAKABEI QI LEMNDnDS,
i. EATT7EC—RBRERBE :
Cz. Eva néco povidala

T R <RATTECBAARVELAHRERONR
Cz. “Jdeme do kina”, f'ekla Eva a zacdala se oblékat. < BALKEF3VE-TIZ0R
i. — A7 7BREOBE :
Sorb. Wobswé&tlene woknjeiko mi pu¢ pokaza <Sorb. LiiiEELAVEONE
2. 2. 2. RENTXOEREBENY 7V
FEOFRER. SBFEOXREMANIVOTBLZEROBBELER LY &
HBoNIEEADLND., ATTETHRONEEE : OBFABKCHL —<VEOL &
QU -RVEON BOXHAHFL —RVIOBBAHOTHNEE. X—BNTH 3.
OMFARHCHEL —VEONE : kL —vVEOXHMBOEBEOMER
XMMYS... MNEET IHRE :

Cz. U zdi Arald Ety¥i mali otrhanci ’hlava - orel’.

T:Set R < k-1VEOXhil (=S1k., Sorb. )
Slk. Z leSenia vZdf mur&r trocha dalej ako rolnik od pluhu.

T:Set R SRV -vvEnhEE

Pol. Pod nim czterech malych obdartuséw gras/o w orla i reszke.

T:Set R SV-vIEOVERER (=R0257E)
OL —-=VEDO & :
22ONXY)7 b :8Th — VE — O/Th // S — VE — Ad/Set

Cz.,Slk. TR H[BTHINHEN DR W :
Cz. Zijeme v dob& prekotnych udalosti, kdy pfili§ &asto zapomindme
na to, co bylo vEera, co viak neprestalo existovat s vEerejSken.

Sorb. TR L —<wVEXHHBR L - XEXKE2MHNBOHBLEHFST 5.,



Sorb.Wona _je so jara rozhorli/a. A strasSnje Jje pluwala pfi ré&&enju.

POl. g XL —<VEZHVWEN, VEORBKRERD Y —vHEIWMABIKBTRYT.

QOXHE# L -—<VEOREAH :

VE-8S —0(S —VE —0DAYT7YMIRIHERAT JICHBENEIh B,
AT TETIIHEHEND RS BEHN TR, Pol. i3 XEHVEE H w5 A, Cz.,Slk.
TRHRHEXBTHIARRIXGF VIR BEB-RDIHERAND 5.
Pol. Zwracajs tez uwage zlozone formy czasownikowe.
Cz. [Venku mrzne, zato v tepli&ku se to kouzli],to délajff prsty triky samy.
OFXHNEE:
R-TEETREINSTHNEEL. R h2—v 3V EE50DED
HENTBOZEZDTLEITEARL ., EFTOEEABT IR TIEE (A) A
FEHNYN, BAN. SSKCBMFEN (E) THB3CLHbRARALTWVWE, EERAFE
ZTOB. AL »OHME. BIATRNGE, BE, FEBRELRLEZRITS.
Cz. Jen snih a vitr uadjf takhle carovat.
R T

Sorb.Krasny raj Je krajina pod Dubrawu!

R T(=Snom) <&SPIANRME %R & B %5SnomiI XK (X)) ~
EMENR-TEEIZ. HEEIB(20WH, AT TJTEL2BETHEVWHEXODE
BHETHAWOLNE., T TR, XKICKHBA > b2 -Ya v OFEAKEY . #
BOCDEAKF UMW R2 25, '

Cz. Do prodejny Klenotu se vloupal neznamy pachatel vCera v noci

T<R (Tr) R<R
na 2iZkové. «V&era v noci se vloupal neznamy pachatel do ~ na - .
R(+IC) T (Tr) R R(+IC)
/13H)0x0CDEA/
T-R-TEE2EHXHRIT, R-TEE O FTVRXAEH B BRFH#
MNEW. TOoA, BANZEACES 2V,

Cz. [Tato oblast zkoum&ni zahrauje rozsdhlou problematiku od
komparativniho studia Zivotnich udobi pfes studium intergenera&nich
vazeb az ke studiu moralniho rustu a vyvoje svédomi -] ostatné,
ktergkoliv psychologicky problém lze wchopit v této perspektivé.

T R T

Slk. Otec, Studovat’ treba dat’tohto nasho taraja, do dobrych Skol ho

T R

treba poslatl



3.
3.

T

BAIFTTETIE. COXHRITPoL.,S1k. D A HCz. L h & B T H» %5 . Sob.

BIXERMIA2XHP (XBRE2HE) RTI—BNTH 5.
Pol. Za zabdjstwo w afekcie Szymon najwyzej dziesie¢ lat by dosta/. ..

T R T
Slk. Okrem staroby morduje ma dreven& noha, ktord soz si z vojny doniesol.
T R T
Sorb. Porjadne wuswé&dienje chcu ja widses, hdyz so wrdiimy, je mje knjeni
R T T R
Hemplowa »namo/wila.

T

MEXOFSPELEAH

1.

FSPRBEEEXDSZEA YT « (Modus) B —ICKX X 584 :
EEAICRIEYE (EAH) 2% /R T 5 FBR L L TIC(Intonation Center) ff jil %
STEF VT OEENRDHD. HEXHRAHNREROZR2AELZH T EIEHETKD
AT. ZTNE2BETBIEVSHT, EWOBRBICES . BELRKECRARS,
AT, 24V 7+ DEBRESICHNMO TR O>OWTHBEXE2RET 3.,
BEEXO 28 :
i. BEFHHIBRCFABLTVEILE2RBL, TUFEhz2HRELT
CHhdEODHFRB.
i. HEFHZUTFRALTAZADEZR>TVREION, EOEDIRN—-ARY
TA70HBFRELTVEIHERRCERELZVWVONE, BIDE S,
i OBREIVWDY S HEMHE (Interrogativity) 2 X RT3 FBR. 2DV BMA
CEHE (VO)DEF Y T «+ XA F (ME:Modal Exponent), EN. ThikF L S
BTEHAYMNA-YarRIVFRDOUD. . i OBRBIRB X BRT
SEROBURAET. ThEIN-ARY 7T+ JTRFSPEROHEABORRTH 5.
(Firbas(1992), pp. 97-98)
REXOFSPARKBVWTIR. 27008 ADEVHEFLE2UIFOHANL
BTHHH, MEOBANLRHAIGEOREHBOMERMEELET 56T X
MERHAXMIC L DPBREENDZ L LD, O. EHBOBRE. @. T F
DHRANEENTHELEZIZOGNDE., TOB. HEFORTIER Xz
RECEB2HEBEOL - (T xr—HAR) 2BBTB3LMTESZ, ORHBT
BUV—VRUBBEFRRIFLETE AT EEIANLEEFET »r —H A (Foc)
LU, QREHRBRTEIL -~V RZUFABEBRXTCRETZ L ANDEH
7x—AA(Foc) L k&, HEFFocR LR ikcHIETEIFR. 2 B



HLMERE iV, BBAFCRERXDENE—BTEEEAZLNS,
S1lk. Kedy si bol naposledy v kine?
/vwhen (you-) were last-time in cinema?/
B & FFoc B BFoc
Slk. Kedy si bol naposledy v kine? () KFRICEE 2R T
Bl & FFoc (+IC)>HEFFocO TN HN : —BOMBEEE (EA) #
/RRELHTETE-M/
XeEnRkAaE#HERTHS :
Cz. Kde _Je tu stanice metra?
Pol. Czy pan JZubif sztuk:?
MREFoci . ETXMOBRLOMB, s iHEFRIVHKBLCHRAS O
51 4& . IC (Intonation Center) ER L L T/RE h 3,
Cz. V&era Jjsem se vrdtil z Brna. - A kdy pojedes do Prahy?
Pol. Dlaczego wlasnie tam?
ICEROXFHUBRODWVWTE., ITOEIR—FBLTRWARLWR, 4 BHHA
ODHEE. WMFoc BICRHEI L BEMNRL, LEOIOSKREHANICERE 25,
Cz. Pro& pravé Eva a4 tyhlety potize?
FNBEBEROBATHLICEBFocADBVWHEERT OMNCLZ.THY | DR0E
B L »byes—noBEM X iC &\ TiESlk.,Pol. TH 5.
Cz. FKudy se dostanu na stanici metra? - WMiZete nam sdélit né&jakeé
podrobnosti?
Slk. Vie$S nakreslit’ mapu?
Pol. Czy masz papierosy?
COESRICEMFocOXMONELX. BRXKRELZRIXPLAET H 508,
EBH (VEO)IKKHPBARIXHLAETHS.
Cz. Kam Jsem jen polofil ty bryle? // Kam _Jjsem jen poloZil ty brgle?
A vZI otec o vasem rozhodnuti?
A otec vf o vasSem rozhodnuti?
A vI otec o vadem rozhodnuti?
PExewde BATTEORBXICOEHWF I, QOBEMFoch, QFERH
Foclkfi# (=B & FFoc) OAX T, QT h PN (HHH%) IRMTE 25,
FSPRHENEBEEEXLE4 YT « (Mdus) ER-BRENBOBEY
— RO, BERAEONEBER. TOBOHBOBERIVEEENS. BRXT T
BREWTIH.,. BB LTHWHONDIE. Hl X idCz. jestli, jestlipak, =
WPol.czyR &, Yes-noRER X THBEXBRA I B L dn, RVOBRIEES



hdcitidzw, BEPMHOZWYes-noBBIXOREBMES U F+OFRIFK
1T b2=varT, HEL3ZCHAWVWLNE., (B—FHEZ2Z < HW>BRus,,
Blg. ,Mcd.,SCr. ik L) EREASTTETIR. BENHWVWLH D,

Cz. A4S penize. => Penize =4s?

/(you-)have money./ ER®#)7¢¢LTOHE

BRZCEANMNAOEBRNEBEIXETHY . XHBLITXXNBRIERTH S

Cz. Kdy Jede nejblizsi vlak do Plzné&?
XEUAOHNBLE H»I5BBBIRCICOEBNF 2S5, XHICEMFEDT. EMA
XPUATHXHL - 2AVIHEBMOHEIHEAT 7EP. . PL. P, HETHHE
BERVWHSIk. RETHDH. B, XKRICEMEZAVWDIOEC2.TH 5.

Cz. A celou tou praci ausia byt hotov dokdy?

Slk. NuZ a obidve starSie dcéry si ako wvydala? A vy sa voldte ako?

3. 3. FSPHAENBEEEZXZETHY T+ (Modus)EH-BFE - %% - &R
BRI HORVWYes-noBEMXOBEMESF Y F+ REBELSETHICH N, & T
EETR (BED) HE - BRI IVERTZHIZIOKHLT., TOHOESY
F s i XWAd-hocz /hE (# X . ne-, Ze-by, a-by, kéz 7z & ) {f Mi ®Ad-hoc
BFEOE (GHE., 2HERE) BLIUEEOR ALV EREINS., ch b
BINRTHELF (ZLIBEF) O (, TRNEBENTFAYITF 23 2EER
FRUABMBEA YT oK., ) BENFBRORRE VWS BREELERDN
Ko TWVEO0T, TENBENESF YT+ xiThTWwa, BEEFY 7 «
BIDOHREBBINTVRIN, ARSI LIREELIC X -V a3y (2
¥VFSPHEREKBIIPDREDEITEAERHDOD>BND22) KLI3FHLEE
HRRIBRVWEWSRAT, ccR3LBEhrzwy, BTREESF IV F + 2R7
XDOFSPAWEITRY, E4 VT ODFSPRR. 8T hidE4YF7F+0
FSPIOTWHEBLELODOVWTRELTAHD, #HEF VL L TikFirbas(1992) i
KRLTBY, TChoHHBHEIhIEAHIRBIBIRIVREEINS.,

HEET4YF+DFSP:
Cz. Kdy pojede otec s Petrem do Zoazdyané?
Kdy pojede otec do Londyné& s Petres?
Kdy pojede s Petrem do Londyné otec?
Kdy otec s Petrem do Londyné pojede?
Otec pojede s Petrem do londyné Ady?//
Xdy pojede otec s Petrem do Lond§né?
Gl BYOROHEAE
Kdy pojede otec S Petrem do Londyn&?



LE/8%V <) Ad/Set VE-V/Q S/B Ad/Sp Ad/FSp

+QFocA PNE=TME>QFocA QFoc
FSP/A}y DTh TrPr-Tr ThPr Rh RhPr
+TrPro
f# ¥ :Kdy : +QFocA 3QFoc(=RhPr) Kdy :Set
ERE4YT407-—>Rhi }Tr(Pr)
po(-jede) :TME>QFocA =QFoc(=RhPr) pojede: Q

PNE 9S/B>Th#
A2 BREBEOAOETVEMAFEASGNER I r - VAR RIHE

Xdy pojede otec S Petrem do Londyné?
Ad/Set vVE-V/Q
o PNE=TME>QFoOCA
DTh TrPr-Tr
+TrPro=RhPr
RR:Ady H +QFocA =QFoc(=RhPr) Kdy :Set
t }Tr(Pr)
po(-jede) :TME>QFocA ER®#)7:07-h->Rhi pojede: Q

PNE 9S/B>Th§

BEESFYUF+DFSP:

Cz. Otec nepojede s Petrem do Londyné.
Otec nepojede do Londyné s Petream
Nepojede s Petrem do Londyné otec.
Otec s Petrem do Londyné& nepojede.

Sl RVOHOES

Otec nepojede s Petrenm
vE-v/Q Ad/FSp

do Londyné.

PNE=TME>NegFocA it4)7:0v-4->Rhf =  NegFoc

TrPr-Tr RhPr

# % : ne(-pojede) :TME>NegFocA #§t4)7:07-4— =NegFoc(=RhPr)
N2  BBORADEBA DT VEECEHEABTE I » -~ D ALRDIHE

Otec s Petrem do Londyné aepojede
vE-v/Q

TrPr-Tr>RhPr

W3 : ne(-pojede):TME>NegFocA §E*4Y7+0v-j-=NegFoc(=RhPr) JREORKE/



WPELFYFTF+DFSP:
Cz. Pojed(te/me) s Petrem do Zondyné!
Pojed(te/me) do Londyné& s Petrenm!
Do Londyné s Petrem pojed(te/me)!//Pojedl te/me) s Petrem do Londyné!
SF 1 BROOROESE
Pojed(te/me) s Petrem do Londyné!
vE-v/Q Ad/FSp
TME-PNE>CFoCA oCFoc #4%4§)7¢0v-4- @ CFoc
TrPr-Tr RhPr
IR : pojed(te/me) :TME>CFoCA §4%4)7+0v-}— 9CFoc(=RhPr)
A2 BREORAOOITVEPFAOEIEEINGRE I »r - W AKLREIEA
Pojed te/ me) s Petrem do Londgné!

vE-v/Q

TrPr-Tr>RhPr

W : ojedl te/me) :TME>CFocA $4%4)7107v-j— =CFoc(=RhPr)

EAf%
(&) ##F&ixz 7 r —h A (Question-, Negation-, Command-Focus) D ¥ b RhPr
DEREEDT.
X F ik TIC(Intonation Center) 2 #H > E XK 2 XD T .
2B i3Firbas(1992)ic & » TW 5.,
Set(ting);B(eraer);Q(uality);Sp(ecification);FSp(Further Specifi-
cation);TME(Temporal & Modal Exponent of the finite verb);PNE
Person & Number Exponent of the finite verb);QFoc(Question Focus);
QFocA(Question Focus Anticipator);NegFoc(Negation Focus);NegFocA
{Negation Focus Anticipator);CFoc(Command Focus);CFocA(Command
Focus Anticipator);Th(Theme) ;DTh(Diatheme);Tr(Transition);TrPr
(Transition Proper);Rh(Rheme) ;RhPr(Rheme Proper)=Foc(us);Ad(Adverb)
;v(Categorial Exponent of the finite verb or Auxiliary verb);V
(Notional Content of the verb);S(ubject)
AT TBRBVWTE., ICRERREUTO220&£40Bea. BEEEXT-IEHH
OBy REMEN B, i . ThoMN Foc2XBDHLTHRA L, i .FociBOBR TR
DahdBPE. THD.
Rus. Kuda ty sobirajeshsya wveckeros?

/where you go-you in~the—evenling/

A ty kuda sobirajeshsya vecherom.

_18_



BLIXF ICLEBFocD —BEAMBIATWE I, HBORMARBX
EEZONS., LML, THhRERETIHUOERXCHEW TR, COICLE
BFocH —BE T . ICCHOFEL. F-RBFoclERANE > TWB I X9,
WHwd (BBAIESF ) 7T+ DHWFTHIRBABLIVCEDFIMEERMNES
BEF-RUFAEXRIDKTOHEME2EHET) BE FFocOFH N H L &
WO BHENBI > TS, CAHAE—RBOEAHEZRLEERRTI I ENTAETHS.
Kuda ty sobirajeshsya vecheros?
i % FFoc R&fFoc &k B Foc
A ty kuda sobirajeshsya vecherom. () KFIIICEEE2RT
B [GFoc B & FFoc -+ X FFocOFEFMNH L ~HEFORZITFITHT
/HARERCLIEEAR/ © SRWMEHOT v Y -
COEO>R2BRIEI. CZUADRAT TERUMET, LELORus. REDERAT T
ERLICT—WPoL. 2O T M T HEINSIk. Kt BREEThh 2., COoBEHEELTE.
Cz. Nk DK XKICKFoc2 —HEGDILWI IELAEXKILESh LIRS
ShPEA-—VvarHBAERRBEIELEETEL. EARIIHOLARAL, BOFRT
RRINTIE2BRABONLILIVHEALMTHSE., CORT., AT TERSB
T 3C2. OB BHITIEVWEEEMZ L OBESETHEIrIVYEOBLBICL S
BT EeMNAETHAD, bRAC. BEBEOERBRXOFSPRM»MMOIANT
LILVTH3BT &HFirbas(1976)* I VLMK R o m L HWHAELELEADND.
(&) "BEHANKC R 2% 3 5% OFSP-EASPS} #7 itHonjo (1996) 3 R
BEXK :
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